
 

RITE DE CLÔ TURE DE L’ANNE E JUBILAIRE  
DANS LES E GLISES PARTICULIE RES 

Pré ambulés 

Lé rité dé clô turé suivant pôur l’anné é jubilairé 2025 dans lés E glisés particulié rés qui 
suit côncérné lés E glisés dé rité rômain. 

Lés E glisés ôriéntalés péuvént, si éllés lé sôuhaitént, ré digér lé rité dé clô turé én 
harmônié avéc léurs prôprés préscriptiôns liturgiqués, sôus ré sérvé dé l’ôriéntatiôn 
fôndaméntalé ét ésséntiéllé du pré sént rité. 

1. Le jour 

Nôtré diôcé sé cé lé bréra cétté éucharistié dé clô turé, le dimanche 4 janvier, jour de 
l’Epiphanie du Seigneur.  

2. Le lieu 

La clô turé dé l’Anné é jubilairé sé dé rôulé lôrs d’uné cé lé bratiôn éucharistiqué 
pré sidé é par lé curé  dé chacuné dés parôissés du diôcé sé.  

3. La célébration 

La cé lé bratiôn éucharistiqué sé dé rôulé cômmé uné méssé statiônnalé (cf. 
Cæremoniale Episcoporum, n. 120). Tôus lés pré trés côncé lé brént ; lés diacrés, lés acôlytés, 
lés léctéurs ét lés autrés ministrés accômplissént léur sérvicé (cf. Sacrosanctum Concilium, 
nn. 26-28 ; Cæremoniale Episcoporum, n. 119). Ôn véilléra a  cé qué l’annôncé én sôit faité a  
tôus lés fidé lés. La cé lé bratiôn éucharistiqué ést l’ôccasiôn dé réndré gra cé au Séignéur 
pôur tôut cé qu’il a fait au côurs dé cétté anné é spé cialé dé prié ré ét dé cônvérsiôn. 
 

 
Pôur la cé lé bratiôn, uné atténtiôn particulié ré dôit é tré pôrté é sur :  
– la céntralité  dé la crôix ;  
– la prié ré dés fidé lés ;  
– la pré séntatiôn dés dôns ;  
– la cômmuniôn sôus lés déux éspé cés ;  
– lé chant d’actiôn dé gra cé ;  
– la prié ré sur lé péuplé ôu la bé né dictiôn sôlénnéllé ;  
– lé rénvôi.  
 
 
 
 
 
 
 



 

4. La prière des fidèles  

Dans lé prôlôngémént dés lôuangés ét dés supplicatiôns qué lé péuplé a adréssé és a  
Diéu au côurs dé l’Anné é jubilairé, la prié ré dés fidé lés récuéillé lés inténtiôns dé 
l’assémblé é qui intércé dé pôur l’E glisé ét lé môndé éntiér. Un fôrmulairé ést prôpôsé  dans 
cé rité. Cépéndant, il cônviént qué chaqué cômmunauté  pré paré uné prié ré dés fidé lés qui 
dé côulé dé sa prôpré éxpé riéncé spirituéllé ét cômmunautairé, vé cué au côurs dé l’Anné é. 
La fôrmé prôpôsé é pré vôit qué lé diacré annôncé l’inténtiôn dé prié ré ; un mômént dé 
siléncé suit, puis lé léctéur fôrmulé la prié ré a  laquéllé l’assémblé é ré pônd par uné 
antiénné.  

5. La présentation des dons  

Lôrs dé la pré séntatiôn dés dôns, lé pain ét lé vin sônt appôrté s pôur la cômmuniôn 
dés fidé lés. Dans l’ésprit du Jubilé , anné é au côurs dé laquéllé tôutés lés réssôurcés ônt é té  
rédistribué és pôur qué pérsônné né manqué du né céssairé, l’atténtiôn aux pauvrés péut 
é tré côncré tisé é én sénsibilisant la cômmunauté  aux géstés authéntiqués dé charité  qui sé 
pôursuivént mé mé apré s la clô turé dé l’Anné é jubilairé, ét én pré parant la cé lé bratiôn dé 
façôn a  cé qué, lôrs dé la pré séntatiôn dés dôns, lés ôffrandés pôur lés pauvrés né manquént 
pas (cf. Présentation générale du Missel romain, n. 73).  

6. La communion sous les deux espèces  

Il ést ôppôrtun dé distribuér la Cômmuniôn sôus lés déux éspé cés. « Sôus cétté fôrmé, 
lé signé du banquét éucharistiqué ést mis plus pléinémént én lumié ré, ét ôn éxprimé plus 
clairémént la vôlônté  diviné d’accômplir la nôuvéllé ét é térnéllé Alliancé dans lé Sang du 
Séignéur ; ôn môntré aussi plus clairémént la rélatiôn éntré lé banquét éucharistiqué ét lé 
banquét éschatôlôgiqué dans lé rôyaumé du Pé ré » (Présentation générale du Missel romain, 
n. 281).  

7. Le chant d’action de grâce  

A  la fin dé la prié ré apré s la cômmuniôn, l’é vé qué éxhôrté lés fidé lés a  bé nir lé Séignéur 
pôur la gra cé dé l’Anné é jubilairé ét dé l’indulgéncé. Un chant d’actiôn dé gra cé ést énsuité 
éntônné .  

8. Prière sur le peuple ou bénédiction solennelle et renvoi du diacre  

La cé lé bratiôn éucharistiqué sé términé par uné prié ré sur lé péuplé ôu uné 
bé né dictiôn sôlénnéllé. Lés téxtés rappéllént lés thé més dé l’anné é jubilairé ét invôquént 
sur lé péuplé la puissancé dé l’aidé diviné afin qué, au térmé dé l’éxpé riéncé spé cialé du 
Jubilé , la cômmunauté  qui a fait l’éxpé riéncé du pardôn puissé rétôurnér au rythmé 
quôtidién dé la vié, rénôuvélé é par la gra cé d’un témps spé cial dé prié ré ét dé prôximité  
avéc lé Séignéur.  



Rité dé clô turé dé l’Anné é jubilairé  
 
 

Ôn utilisé lé fôrmulairé dé la Méssé dé la Sôlénnité  dé l’Epiphanié.  
 

10. À l’heure fixée, les fidèles se rassemblent dans l’église. Lorsque le peuple est 
rassemblé, le président, les concélébrants, les diacres, vêtus de leur ornements blancs 
respectifs, entrent en procession. L’assemblée chante l’hymne du Jubilé ou un autre chant 
adapté.  
 

11. Le président, après avoir vénéré l’autel par baisé et l’avoir encensé comme 
d’habitude, monte à la cathèdre et dit :  

Au nom du Père, et du Fils,  
et du Saint-Esprit.  

Tous répondent : Amén.  

Il salue ensuite le peuple rassemblé :  
 

Que le Dieu de l’espérance,  
vous donne plénitude  
la paix dans la foi,  
et que le Seigneur soit toujours avec vous.  

Tous répondent : Et avéc vôtré ésprit.  

12. Le président introduit la célébration par ces mots :  
 

Frères et soeurs,  
nous avons vécu ensemble l’année jubilaire  
[qui a connu son point culminant lors du pèlerinage diocésain à Rome].  
Comme un seul peuple, nous avons fait monter vers Dieu notre louange, 
notre action de grâce et notre supplication, en nous joignant à ceux qui, 
souvent, n’ont plus de voix devant les hommes mais que le Père entend et 
reconnaît comme des enfants bien-aimés : les malades, les personnes 
âgées, les prisonniers et les pauvres.  
 

Par l’Indulgence jubilaire, le Seigneur a fait couler un fleuve de grâces et 
de bénédictions.  
 

À tous, il a donné son espérance et sa paix ; il a fortifié les mains 
défaillantes, affermis les genoux qui fléchissent ; il a dit à chacun d’entre 
nous : sois fort, ne crains pas !  
 



Fortifiés par cette expérience de la miséricorde et renouvelés par notre 
rencontre avec lui, aujourd’hui, en tant que communauté paroissiale, 
pasteur et peuple, alors que nous célébrons son Epiphanie, nous voulons 
rendre grâce dans l’Eucharistie et demander à nouveau le pardon, en 
nous reconnaissant pécheurs.  

Après une brève pause de silence, le diacre ou un autre ministre chante les invocations 
suivantes :  
 

Seigneur, qui suscite la foi : Seigneur, prends pitié.  

R. Séignéur, prénds pitié .  
 

Ô Christ, qui inspire l’espérance : ô Christ, prends pitié.  

R. Ô  Christ, prénds pitié .  
 

Seigneur, qui engendre la charité : Seigneur, prends pitié.  

R. Séignéur, prénds pitié .  
 
Ou bien :  
 

Seigneur, Fils de Dieu, né de la Vierge Marie, tu t’es fait notre frère : 
Seigneur, prends pitié.  

R. Séignéur, prénds pitié . 
 

Ô Christ, Fils de l’homme, tu connais et tu comprends notre faiblesse : ô 
Christ, prends pitié.  
R. Ô  Christ, prénds pitié .  
 

Seigneur, Fils premier-né du Père, tu fais de nous une seule famille : 
Seigneur, prends pitié.  

R. Séignéur, prénds pitié .  

L’é vé qué prônôncé l’absôlutiôn :  

Que Dieu tout-puissant  
nous fasse miséricorde ;  
qu’il nous pardonne nos péchés  
et nous conduise à la vie éternelle  

R. Amén.  

On chante ensuite le Gloria.  

La messe se poursuit comme d’habitude.  



Prière universelle ou « prière des fidèles »  
 

13. À la fin de l’homélie, après une pause de silence, le Credo est chanté ou dit.  

 

Ensuite on fait la prière universelle avec ces mots ou d’autres semblables :  

 
Frères et soeurs,  
après avoir entendu la Parole du salut,  
Faisons monter notre prière vers le Père, par le Fils.  

R. Diéu, nôtré éspé rancé, éxaucé-nôus.  

Diacre :  

Prions pour l’Église.  

On observe un temps de silence après lequel le lecteur prononce la prière :  

Gardiénné du plan dé salut,  
qu’éllé prôclamé a  tôus, par sés parôlés ét sés actés  
la fôi dans lé Séignéur réssuscité . R.  

Diacre :  

Prions pour le monde entier :  

On observe un temps de silence après lequel le lecteur prononce la prière :  

Sé duit par l’amôur du Vérbé fait chair,  
qu’il né cé dé pas au bruit dés armés  
ét réchérché l’harmônié dé la côncôrdé ét dé la paix. R.  

Diacre :  

Prions pour ceux qui sont affligés :  

On observe un temps de silence après lequel le lecteur prononce la prière :  

qu’ils né tômbént pas dans lé dé côuragémént,  
mais qu’ils dé côuvrént dans léur cœur  
lé dôn dé l’éspé rancé chré tiénné.  



Diacre :  

Prions pour les familles :  

On observe un temps de silence après lequel le lecteur prononce la prière :  

qu’éllés aiént cômmé éxémplé la Sainté Famillé dé Nazaréth,  
ét sôiént dôcilés au prôjét dé Diéu,  
lui qui lés appéllé chaqué jôur a  vivré la nôuvéauté  dé l’amôur. R.  

Diacre :  

Prions pour notre communauté :  

On observe un temps de silence après lequel le lecteur prononce la prière :  

Révigôré é par la fôrcé du pardôn  
ét rénôuvélé é par la gra cé dé l’Anné é jubilairé,  
qu’éllé pôursuivé sôn chémin a  la suité dé l’E vangilé. R.  

 

Le président conclut par la prière suivante, les mains étendues :  
 

Seigneur Dieu,  
en cette Année jubilaire  
tu as ouvert à ton Église la voie du salut  
et tu as rempli tes enfants de l’espérance qui vient de toi.  
Accueille nos bonnes intentions  
et exauce notre désir d’orienter notre vie vers toi,  
pour devenir des témoins authentiques de l’Évangile.  
Avec la grâce de l’Esprit Saint, guide nos pas  
vers la bienheureuse espérance de rencontrer ton visage  
dans la Jérusalem céleste  
où ton Règne s’accomplira pleinement et parfaitement  
et où tout sera réalisé dans le Christ ton Fils.  
Lui qui vit et règne pour les siècles des siècles.  
R. Amén.  



Rite de la communion  

14. Le président introduit le chant du Notre Père et poursuit en chantant ou en disant 
l’embolisme : Dé livré-nôus dé tôut mal.  

Le peuple conclut la prière par l’acclamation : Car c’ést a  tôi qu’appartiénnént.  

L’hymne d’action de grâce  
 

15. À la fin de la prière après la communion, le président introduit un chant d’action de grâce 
en disant :  

 

Frères et soeurs,  
au terme de cette Année jubilaire  
nous voulons joindre nos voix au chant de toute l’Église qui, aujourd’hui, 
rend grâce à Dieu pour le don de l’indulgence.  
Par les sacrements, le pèlerinage, la prière et la charité,  
nous avons fait intensément l’expérience de la miséricorde divine :  
le Seigneur a lavé nos péchés  
et nous a comblés de sa grâce.  
Au cours de cette année,  
nous avons communié dans la foi, l’espérance et la charité,  
avec tout le mystère du Christ  
réparti dans le cycle de l’année liturgique.  
Maintenant, renouvelés par cette expérience de conversion  
nous revenons au rythme quotidien de notre vie.  
Comme les disciples qui ont vu son visage,  
gardons en mémoire la joie de la rencontre avec le Seigneur  
et maintenons sans faiblir le témoignage de notre espérance,  
car il est fidèle, celui qui a promis.  

 

L’assemblée entonne le Te Deum ou un autre chant d’action de grâce.  



Prié ré sur lé péuplé  
 

16. À la fin de l’hymne, le président, les mains étendues, prononce l’oraison suivante sur le 
peuple: 

  

Fais descendre sur cette famille, Seigneur,  
la plénitude de ta grâce  
et l’abondance de tes dons :  
accorde à tes fidèles la foi qui transporte les montagnes,  
l’espérance qui ne déçoit pas,  
et la charité patiente et bienveillante ;  
donne-leur de te rendre grâce pour tes innombrables bienfaits,  
sans jamais s’écarter de ta volonté.  
Par le Christ notre Seigneur.  

R. Amén.  

 

Et que la bénédiction de Dieu tout-puissant,  
le Père , et le Fils , et le Saint  Esprit,  
descende sur vous et y demeure toujours.  

R. Amén.  

ou bien :  

 

Bénédiction solennelle  
 

17. À la fin de l’hymne, le président donne la bénédiction solennelle selon le mode habituel :  

 

Dieu le Père a envoyé son Fils non pas pour condamner  

mais pour sauver le monde :  
qu’il éloigne de vous tout mal  
et vous comble du désir de faire le bien.  

R. Amén. 

  

Le Christ Jésus, son Fils, a appelé à lui  
tous ceux qui peinent sous le poids du fardeau :  
qu’il vous accorde le repos et la paix,  
afin que vous puissiez attendre avec confiance  
le jour béni de sa venue.  

R. Amén.  



L’Esprit Saint vous a comblés de sa grâce en cette Année jubilaire :            
qu’il vous accorde de mettre en œuvre chaque jour de votre vie                          
ce que vous vivez dans la foi.  

R. Amén 
 

Et que la bénédiction de Dieu tout-puissant,  
le Père , et le Fils  , et le Saint  Esprit,  
descende sur vous et y demeure toujours.  

R. Amén.  
 

18. Ensuite, le président ou le diacre renvoie l’assemblée avec ces mots :  
 
 

Allez en paix, adorez le Seigneur dans vos cœurs,  
prêts à répondre à tout moment  
à quiconque vous demande de rendre raison  
de l’espérance qui est en vous.  
R. Rendons grâce à Dieu. 


